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AUX NORM ES FU 
We Love the balance that 

the bicycle brings to the 

world and its power to 

make people, 

communities and the 

planet healthier. In 

addition to creating 

products that make 

cycling safer and more 

enjoyable, we pledge 

time, resources and 

profits to organizations 

working for sustainable 

transportation solutions. 

Nous adorons l'E!quilibre que 

La bicyclette apporte dans Le 

monde et sa capacitE! a 
rendre Les gens, Les 

communautes et La planete 

plus sains. En plus de creer 

des produits qui rendent le 

cyclisme plus sE!curitaire et 

plus agrl!able, nous donnons 

du temps, des ressources et 

des profits a des organismes 

qui travaillenta dE!velopper 

des solutions de transport 

renouvelables. 

Amamos el equilibria que la 

bicicleta Le aporta al mundoy 

su poderpara hacerque Las 

personas, la comunidades y el 

planeta sean mas saludables. 

Ademas de crearproductos 

que hacen que andar en 

bicicleta sea miisseguroy 

placentero, Les dedicamos 

tiempo, recursos e ingresos a 

organizaciones que trabajan 

para obtenersoluciones de 

transporte sostenibles. 

VERIFICAD�E ACUERDO
ALESI DARFLI 

INFORMATION / INfORMACION 
Charging: 
Note: Be sure USB micro port on light is free of debris before 
connecting USB micro charging cable. 
Flashing blue light•charging 
Steady blue light• fully charged 
Red Light• Low battery, 20% of power remains 

Battery care: 
- Never store battery dead. Charge the battery after each ride. 
- Lithium Ion battery can lose a charge over time. Charge 

before riding if light has not been charged recently. 
- Expected battery life is 500 charge cycles. Battery capacity 

(run times) can be reduced overtime. 
- If the Light is stored Long term, charge the battery every 

three months. 
- Charge using approved USB charging device only. 
- Light has auto shut off when Light is fully charged, however, 

never Leave Light charging for more than 24 hours. 
- Keep away from fire and extreme heat. 
- Do not disassemble or modify. Doing so will void all 

warranty. 
- Visit www olane:thike com for replacement parts. 

DOT reflector warning: 
Warning: This light is not meant to 
replace your CPSC reflectors that 
came with your bicycle. Your 
reflectors should never be removed 
from your bicycle. Riding your bicycle 
at night is an inherently dangerous 
activity. No lighting system can 
protect you from inattentive 
motorists or road hazards. We 
recommend strict adherence to 
traffic laws, and the use of common 
sense, caution, reflective clothing 
and a heLmetwhen riding in the dark. 

Charge : 
Remarque: S'assurer que le micro port sur le phare est libre de 
dEbris avantde connecter le microdblede rechargeparUSB. 
Lumi�rebleueclignotante-charge 
Lumi�re bleue continue-pleinement charge 
Lumi�rerouge•hatterie faible,20,.de charge qui reste 

Sofns de la batterie : 
-Nejamais ranger unebatterie morte. Charger labatterie apres 

chaquebalade en velo. 
-U nebatterieaulithium ionpeutperdresachargeavecle temps. 
Si la batterie du phare n'a pas ete rechargee recemment, la 
rechargeravant d'utiliser le vtlo. 

-LaduTee de vie pre\'uede labatterieest500cycles de charge.La 
capacite de labatterie(nombre d'utilisations)peutl!tre reduite 
avecle temps. 

-Si le phare est remisEiilong terme,chargerlabatterie tousles 
troismois. 

-Chargeriiraided'un chargeurUSBseulement. 
- Le phare s'Eteint automatiquement lorsqu'il est pleinement 

charge,toutefois,nejamais laisser le phareen charge pourplus 
de24heures. 

-Maintenireloigne du feu et de la chaleurextri!me. 
-Nepas desa5sembler ou modifier.Ceci annuleraittoute garantie. 
- Visitez www planethlke r;om pour des pieces de rechange. 
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Avertissement de rfflecteur du 
dlpartementdesTransports: 
Avertissement: Cette lumiere n'est pas 
com;ue pour remplacer vos rfflecteurs 
CPSC offerts avec votrebicyclette. Vos 
reflecteurs ne doiventjamaisl!treenleves 
de votse bicyclette. Conduire votre 
bicyclette le soir est une activite 
essentiellement dangereuse. Aucun 
sys�med'eclairage nepeutvous proteger 
contre les automobilistes inattentifs ou 
les dangers de la route. Nous 
recommandons un respect rigoureux des 
�glements de la circulation et de faire 
preuve debon sens,de prudence et de 
port.erdes vetements refl.echissants ainsi 
qu'un casque pour toute circulation dans 
la noirceur. 

Carga: 
Nota:AsegUrese de queel puertomicroUSB en la luz no estesucio 
antes deconectarel cable de carga microUSB. 
Luzazul intermitente-cargando 
Luzazul fija-completamentecargado 
Luz roja•haterfabaja,queda un20,,,deenergia 

Cufdado de la bateria: 
-Nuncaguardelabaterfasin carga.Cargue labateria despues de 

cada paseo en biddeta. 
-Labaterfa deion de litiopuede perder la carga con el transcurso 

del tiempo, Cargue la baterfa antes de andar en biddeta si la luz 
no se ha cargadorecientemente. 

-La vida'1til prevista de labaterfa es de500ciclos de carga.La 
capacidad de la bateria (tiempo de funcionamiento) puede 
disminuir con el tiempo. 

-Si la luz se almacena durante un periodo prolongado,cambie la 
bateria cadatres meses. 

- Realice la carga ltnicamente con el dispositivo de carga USB 
aprobado. 

-La luz se apaga automaticamente cuando est& completamente 
cargada,sin embargo,nunca la carguedurantemas de24horas. 

-Marrtengalaalejada defuentesde ignici6n y calor extremo. 
-No desmonte ni modifique.Esto anularala garantla. 
-Visite www planethlke com para ver las piezas de repuesto. 

Advertencia sohre el reflector de PUNTOS: 
Advertencia: Esta luz no est.a diseiiada para 
reemplazar los reflectores aprobados por la 
Comisi6n de Seguridad de P roductos del 
Consumidor (Consumer Product Safety 
Commission, CPSC) que se incluyeron en su 
bicicleta.Nunca quite los reflectores de la 
bicicleta.Andar en bicicleta durante la noche 
es una actividad intrinsecamente peligrosa. 
Ningltn sistema de iluminaci6n puede 
protegerlo de los conductores distraidos o de 
los riesgos de la ruta. Recomendamos el 
cumplimientoestricto de las leyes detransitoy 
el uso de sentido comUn, precauci6n, 
vestimenta reflectante y un casco cuando 
utilicelabicicleta durante la noche. 



LOCK MODE/ MOD[ vrnROUlll[ / MODO BlOOU[O 
Your light is shipped in its locked mode. To unlock, hold the power button down for 5-6 
seconds, until light fl.ashes. The light will flash rapidly for 1-2 seconds signaling that 
the light is now unlocked. While the Light is in normal operation mode, hold the power 
button down for 5-6 seconds to return to Lock mode. Again, the light will fl.ash rapidly 
for 1-2 seconds indicating a return to the locked mode. Place light in lock mode when 
transported or stored in back pack or bag. Lock mode will help preserve battery Life and 
prevent the light from being turned on accidently while not is use. 

Votre phare est expedie en mode verrouill.e. Pour le deverrouiller, tenez le bouton d'alimentation enfon<:e pendant 
cinq a six secondes jusqu'a ce que le phare clignote. Le phare clignote rapidement pendant une ou deux secondes 
indiquant qu'il est maintenant deverrouill.e. Tandis que le phare est en mode de fonctionnement nonna� tenez le 
bouton d'alimentation enfonce pendant cinq ou six secondes pour retoumer au mode verrouill.e. Encore une fois, le 
phare clignote rapidement pendant une ou deux secondes indiquant le retour au mode verrouill.e. Mettez le phare 
en mode verrouill.e Lorsque YOUS le transportez ou le placez dans un sac a dos ou un sac. Le mode verrouill.e YOUS 
aide a conserver renergie de la pile et empecher la mise en marche accidentelle du phare Lorsqu'il n'est pas utilise. 

La Luz se envia en el modo bloqueado. Para desbloquearla, mantenga presionado el bot6n de encendido 
durante 5-6 segundos hasta que la luz parpadee. La luz parpadeara l'apidamente durante 1-2 segundos, esto 
indica que la luz ahora esta desbloqueada. Mientras la luz esta en el modo de operaci6n norma� mantenga 
presionado el bot6n de encendido durante 5-6 segundos para YOlver al modo bloqueo. Nuevamente, la luz 
parpadeara rapidamente durante 1-2 segundos, esto indica que vuelve al modo bloqueado. Coloque la Luz en 
el modo bloqueo cuando la transporte o guarde en una mochila o bolso. El modo bloqueo ayudal'a a preservar 
la vida Util de la bateria y evitara que la luz se encienda accidentalmente cuando no se la esta utilizando. 

The Light can get hot while in use. Failure to use lock mode as instructed could cause 
damage to the Light other personal property, injury, or death. Planet Bike is not 
responsible for damage as a result of not following product instructions. 

Le phare peut devenir tres chaud Lorsqu'il est utilise. Le fait de ne pas utiliser le mode verrouill.e comme il est 
indique pourrait causer des dommages au phare, d'autres dommages materiels, des blessures ou la mort. Planet 
Bike n'est pas responsable des dommages dkoulant du non-respect des directives du produit. 

La Luz puede calentarse mientras se La utiliza. Si no se utiliza el modo bloqueo como se indic6, podrian 
producirse daiios a la Luz, otras propiedades personales, Lesiones o la muerte. Planet Bike no es responsable 
de Los daiios ocurridos como resultado de no seguir Las instrucciones del producto. 

Standard modes: Modes standards : Modos estindar: 
Once light is unlocked, tap the power button to turn on and scroll through the standard 
modes. Hold the power button for 1-2 seconds to turn off. 
low/medium/high/5uperfl.ash 111 /Courtesy Rash 111 

Lorsque le phare est de\ferrouill.e, tapez sur le bouton d'alimentation pour le mettre en marche et faire defiler les 
modes standards. Tenez le bouton d'alimentation pendant une ou deux secondes pour eteindre. 
Faible/moyen/e'leve'/5uperflash111/(ourtesy Flash111 

Una vez que La Luz este desbloqueada, toque el bot6n de encendido para encenderla y despl.acese por los 
modos estandar. Mantenga presionado el bot6n de encendido durante 1-2 segundos para apagarla. 
Bajo/Medio/Alto/5uperflash111/[ourtesy Flash111 

Mode recall: Mode rappel : Modo recuerdo: 
The light will remember last mode used and return to that mode when the light is turned back on. le phare se rappelle du demier mode utilise et retourne a ce mode lorsqu'il est remis en marche. La luz recordara el Ultimo modo utilizado y YOlvera a ese modo cuando se la encienda nuevamente. 

SELECTING THE BEST LIGHTING MODE FOR YOUR RIDE / S[l[CTIONNrn l[ M[llHUR MOD[ D'[ClAIRAG[ POUR vom RANDONN[[ / [l[CCION D[l M[JOR MODO 0[ llUMINACION PARA TU PASrn [N BICIClrn 
This high-powered, high-output Planet Bike headlight is 
built to unleash the Lum ens when you really need to Light 
up the road, path, or trail. In some situations, however, 
you might not need or want all the luminosity that this 
light can generate. That's why we've also given it some 
unique features to help you see and/or be seen in a wide 
range of riding circumstances. Choosing the best mode 
for the environment you ride through will help keep you 
andyourfellowpathand road userssafe. 

Daytime safety: 
When the sun is at its brightest auto traffic may find it 
difficult to identify a cyclist within the landscape. The 
Superflash111 mode helps a cyclist stand out in busy urban 
traffic and on country highways and should be chosen for 
daytime safety. 

Nighttime safety: 
A steady mode of 140 lumens or more will illuminate your 
path and keep you visible when the sun goes down. For 
added safety in high-traffic areas we recommend a 
second head light on flash or steady mode, separated as 
much as possible. This will allow other road users to 
identify you as a cyclist and better judge your speed and 
distance. 

Low car traffic/ High cyclist areas (bike path): 
The Courtesy Rash"' was designed with bike paths and 
quiet residential streets in mind. The slow pulse attracts 
the attention of motorists,pedestrians and cyclists and 
the lower lumen output provides a beam that is more 
considerate to oncoming traffic. The Courtesy Rash• 
slowly pulses between 140 & 170 lumens allowing you to 
see and be seen. A steady mode with the Light pointed 
slightly down and out of the eyes of oncoming cyclists is 
also a useful and thoughtful set up for a busybike path. 

Ce phare ii haute puissance, haute performance est fabrique pour 
de<:hainer les lumens lorsque YOUS devez vraiment eclairer la route, le 
chemin ou le sentier. Cependant, dans certaines situations, YOUS 
pourrez ne pas vouloirtoute La luminosite qui peut etre generee par ce 
phare. C'est la raison pour laquelle nous YOUS aYOns aussi donne 
certaines caracteristiques pour YOUS aider ii voir et ii etre vu dans une 
grande variete de circonstances de randonnee. Choisir le meilleur mode 
pour L'environnement de votre randonnee YOUS aidera a YOUS prol:eger 
en plus de prol:eger les autres utilisateurs du chemin et de La route. 

Securite de jour : 
Lorsque le soleil brille a son maximum, les automobilistes peuvent aYOir 
de la difficulte a identifier un cycliste dans le paysage. Le mode 
Superflash111 aide a distinguer les cyclistes dans la circulation urbaine 
intense ou sur Les autoroutes de campagne et doit etre choisi pour la 
skurite de jour. 

Securite de nuit : 
Un mode constant de 140 lumens ou plus illuminera YOtre voie et YOUS 
permettra de restervisiblelorsquele soleilse couche.Pourune securite 
accrue dans les zones a circulation intense, nous recommandons un 
second phare en mode clignotant ou constant, sepaTe autant que 
possible. Cela permettra aux autres utilisateurs de la route de YOUS 
identifier comme cycliste et de mieux juger YOtre vitesse et distance. 

Zones de fafble drculation automobllefhaute drculation cycliste 
(plstecyclable): 
Le Courtesy Flash111 a ete com;u pour les pistes cyclables et Les rues 
Tesidentiellestranquilles. Lespulsationslentesattirentl'attentiondes 
motoristes, des pietons et des cyclistes, et le rendement lumineux 
inferieur fournit un faisceau lumineux qui est plus cordial envers la 
circulation venant en sens inverse. Le Courtesy Flash111 clignote 
lentement et emet entre 140 et 170 Lum ens pour YO us permettre de YOir 
etd'@tre vu. Un mode constant avec la Lumiere orientee l.egerementvers 
le bas et hors des yeux des cyclistes venant en sens inverse est 
egalement un Teglage utile et refl.echi pour une piste cyclable occupee. 

Esta Luz delantera de alta potencia y alto 
rendimiento de Planet Bike esta diseiiada para 
poner en funcionamiento todos Los lllmenes 
cuando realmente necesitas iluminar La 
carretera, el camino o el sendero. En algunas 
situaciones, sin embargo, tal vez no necesites o 
no quieras toda La luminosidad que esta luz 
puede generar. Es por esta raz6n que le hemos 
otorgado algunascaracteristicasespecialesque 
te ayudal'an a ver o a que te vean en una gran 
variedad de circunstancias cuando estes 
andando en bicicleta. La el.ecci6n del mejor 
modo segiln Las condiciones que atravieses te 
mantendl'a a ti,a tu camino y a  Los usuarios de 
La carretera seguros. 

Seguridad dunnte el dia: 
Cuando el sol se encuentra en su punto mas fuerte y debido al 
tl'afico vehicular, puede resultar muy dificil identificar a un 
ciclista en esa situaci6n. El modo Superfl.ash"' pennite detectar 
al ciclista facilmente en el triifico urbane intenso y en autopistas 
y podra sel.eccionarse para mas seguridad durante el dia. 

Seguridad dunnte la noche: 
Este modo continue de 140 l.umenes o mas iluminara tu camino y 
te mantendra visible cuando el sol se oculte. Para mis seguridad, 
en Areas con trifico intense, recomendamos una segunda Luz 
delantera intermitente o continua, que se encuentre lo mis 
separada posible. Esto les permitira a otros usuarios de La 
carretera identificarte como ciclista y calcular mejor tu 
velocidad y distancia. 

WARRANTY / GARANm / GARANTf A 
Planet Bike Warranty: 

We offer a two year warranty on this product 
This includes defects in workmanship and 
material for the original owner. Warranty 
does not cover damage due to accident, 
abuse, or normal wear and tear. Any 
modification voids warranty. Proof of 
purchase is required. Contact your Planet 
Bike dealer or Planet Bike. 

Garantie de Planet Bike : 
Nous offrons une garantie de deux ans sur ce 
produit Cette garantie comprend Les defauts de 
fabrication et de matl!riaux pour le propril!taire 
d'origine. Elle ne couvre pas Les dommages causes 
par des accidents, de L'abus ou l'usure nonnale. 
Toute modification annule La garantie. Une 
preuve d'achat est requise. Communiquer avec 
votre dl!positaire Planet Bike ou Planet Bike. 

COME RIDE WITH US. PLANETBIKE.COM 

Areas con trifico vehicular liviano/con gran cantidad 
de ciclist.as(ciclovia): 
El modo Courtesy Flash111 fue diseiiado teniendo en 
cuenta las ciclovias y Las calles tranquilas de areas 
residenciales.La intermitencia lenta atrae la atenci6n 
de los automovilistas, peatones y ciclistas y el 
rendimiento de 1.umenes bajo provee un haz de Luz que 
es mas compasiYO con el trafico en direcci6n contraria. 
El modo Courtesy Flash"' se ilumina con una 
intennitencia lenta de entre 140 y 170 lllmenes, Lo cual 
pennite que veas y que te vean. EL modo continuo con La 
Luz que apunta Levemente hacia abajo y fuera de La 
visi6n de Los ciclistas en direcci6n contraria es tambien 
un modo Util y cuidadoso para una ciclovia concurrida. 

Ganntia de Planet Bike: 
Ofrecemos una garantia de dos aiios en este 
producto. Esto incluye defectos en La mano de 
obra y el material del propietario original La 
garantfa no cubre Los daiios ocasionados debido 
a accidentes, uso incorrecto o desgaste normal 
Cualquier modificaci6n anula la garantia. Se 
requiere comprobante de compra. Contactese con 
Planet Bike o con su distribuidor de Planet Bike. 

©2016 Planet Bike 


